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YHUHEHOBA JL. A.
HPOIECCH] PA3BUTUA AHIVINNCKON UINOMATHKI

-COBOKYIHOCTH TPOIECCOB, PETYJIAPHO OCYIIECTRIANINXCA BO Ppaseoiio-
FHYECKHX eJWHUIaX COBPEMEHHOI0 AHTJINMCKOTO A3HKA, MOMKHO HA3BATH
peneccuBuniMa. HeoGXoiHMOCTE B TAKOM TEPMHUHE BHIBHBAETCS TE€M, 94TO OOHIY-
1o ¢paseosorngeckas efunnna (a B 0co0EHHOCTH WAMOMATHYECKAA Ppaseosio-
rHYeCKas eJUHUIA) PACCMATPUBAETCSA KAK HEYTO alCoJMI0OTHO YyCToHWdYMBOE,
PUKCHPOBAHHOE, KAK GIMHWIA, BOMIGAmAs B ABKK ¥ QYHKIUOHADYIOIIAA
B pedd KaK Heroe Hespibiemoe «rio0ajipHoe» Iesaoe, KOTOPoe, HECMOTDPSA Ha
CBOK) Pa3felbHO0GOPMICHHOCTE, UMeeT OFHO, o0INee BHaUYeHME, IOJIHOCTHIO
mogduHANEe cefe 3HAYEHUA COCTABIAIINUX eTr0 PpasfelbHoo§opPMIeHHHX
e mHAL.

Opsago, Kak IOKa3ajJu MHOTOYMCIeHHHE HCCAeNOBAHUA, (paseonormde-
CKUe eJHHHKIEI HE TOJLKO He OCTAI0TCA HeW3MeHHBIMY, Pa3 M HaBCerja XaHHH-
MH, HO HOCTOAHHO MEHSIOTCA ¥ pasBuBapTcsa. llosToMy 3amada HaydHOTO
HecaeOBAHMA B 2TOH ofjacTu cocTomT B TOM, UroOBl, M3y4ums ofmme Ha-
npasJjieHus HEHNPEepPHBHO OCYMECTBIAIHUXCA HPOONECCOB U3MEHEHHA s3LIKA,
HOCTaPaThCH MOHATDH CHEUPHKY X «HANPAaBIEHHOCTHY TeX W3MeHeHHil, KOTODhHIe
ONpeNeNsA0T CYMEeCTBOBAHNE ¥ JAMAJIEKTHIECKOe DABBWUTHE HHOMATHYECKOM
dpaseoxorum.

[Ipe:xnme, 9eM NPUCTYIHTh K PELICHUIO 3TOX 3afaun, HEO0XOANMO PACKDHTH
IHAJeKTHIeCKOe eJUHCTBO OfHOBPEMEHHOTO (CMHXPOHWIECKOTO) M Pas3HOBpe-
MeHHOrO (IMaXpOHMYECKOT0) B cocTaBe (paseosorudeckux epmupm. [lemo B
TOM, 4YTO (pas’eosorudecKass eJUHMIA, HOTOPAA OHTOJIOTHUYECKH
ABAACTCA Pas3AeNbH00POPMIEHHKM M30JNPOBAHELHM CJI0BOCOYETAHUEM, HECET
B cefe nMaJeKTHYECKOe IPOTUBOpedne Mexay GopMaIbHOR pasyelxnrHOO(HOPM-
JIEHHOCTHI0 KOMIOHEHTOR M CEMAHTHYECKOM raobanbHocThIo nexoro. IlocToan-
HOe B3avMOJGACTBHE DTHX ACHEKTOB (Pa3zeoioruIecKoil eJHHUIE K3K CIeIu-
(PUUEeCKOro SI3EIKOBOTO ABJIEHUs He MO;KeT He OKA3aTh BIMAHUA Ha XapaKTep
ee Pa3BUTHA W MOPOKAAET CHUJIb, OPUEHTUPOBAHHEE KaK Ol B IBYX Pa3HEIX
nanpasienusax. C ogHOHE CTOPOHE, B cocTaBe (Pas3eoTOTHIECKOR eIMHNIILL Pa3-
BUBAITCA MPONECCH, HAanpaBIeHHbKE HA CeMaHTHIECKOe CAWAHNEG KOMOOHEH-
TOB, DOJAaBICHHE NX YACTHHIX 3HAYEHHH 1 06pa3oBaHNe eJHHOTO CeMAHTHIECKN
Hepeaumoro mesaoro. C apyroit ¢TOpPOHH, TpejeibHEE KOMOOHEHTH (pa3eoio-
TUYECKOH eJUHHAIE, 0CTABAACH HMOTEHIMAIBHO CIOBAMHU, O0OHADPYKHBAIOT TEH-
JEHIHI0 BHWICHATHCA U3 COCTaBA (PPa3e0JOTHYECKOl eJWHUIE Y)KE He Kak
TOTEHNUAJbHEE, HO BIOJHE pealbHbE JeKCHICCKHe eJWHUIH.

A. I1. CMupHEENKHuiA BBl TePMHH (IIOTEHIHAJHHOE CIOBO» 1A 00o03HaUe-
HIIA TPOH3BOJHHX MM CHOKHHX CJIOB, KOTODHE, He ABIAACHL COGCTBEHHO efU-
HANAMi ASHKA, IPEICcTaBiANT co0oii 06pa3oBaHUA, IEJIHKOM COCTOAIMUE W3
Gollee pieMeHTAapHHX sskKoBEX efqmumn [1, c¢. 18]). Takme cioBa cosparorcs
B peud u 0GyCHOBIMBAITCA BCEM COCTABOM M BAKOHOMEPHOCTAMH ASHKA KaR
cuctemel. B macToameil paGoTe TepMHH «NOTEHTHAILHOE CIOBO» yHOTpebaAer-
cA B TOM ero 3HadeHHH, B KoTopoMm oH 6wt mpumenenn O. C. AxmaHoBoO# masa
0603HaUeHNsE KOMIOHEHTOB (Pa3eoNOTHISCKON GIMHUIL, CIOCOOHBIX B Olpe-
JDeTeHHOR PeucBOl CHUTYaIHH AKTYalAHM3MPOBAThCSH, Bhyenurhes [2—4]. Br-
najad n3 cocTaBa PaseosOTMYECKON €NMHUIH, LOTEHINAILHOe CIOBO Pealn~
3yer 3madeHue, o0yCAOBIEHHOE HE CEMAHTWKOM MCXOAHOTO CI0Ba, HO 06IEM
3HAUEHIEM COOTBeTCTBYIOIel Ppaseonmoremsr. Tak, ynorpebienne aHTIHHCKOTO
CI0BA MOOR WIVHA» B CIEIYIIMX KOHTEKCTAX MOKET CJAYKUTH OPUMepoOM
«BHTIATEeNHAY IIN «ceKpemuy (o tepmunogornu O. Ecnepcena) norennuaisb-
HOTO ¢JIOBAa H3 cOCTaBa $Pas3e0NOTMICCKON CHUHULE {0 cry for the moon wxe-
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1aTh HeBO3MOKHOTO»: «And yet there was the moon and he could not forget
how Fleur had always wanted it» (J. Galsworthy, Swan Song); «— But
if you want to have or to know anything particular, Fleur, I'd like to be
told» — «Only the moon, my dear» (J. Galsworthy, Swan Song). B srom
KOPOTKOM OTDPBIBKE CI0BO moon ynorpebiasercs He B CBOEM OCHOBHOM 3HA-
wennu «JlyHa, HebecHoe Texo». COBEPHIEHHO HOBOE €T0 3HAYEHHE (ITHYLE MO-
J0KO» Kar OH W3BIeueHo M3 o0melt ceMaHTHKE (Pa3€0JOTHYCCKON €WHUITEl
to cry for the moon. IlomAaTHO, 9T0 CXO/CTBO ¢ 3TOi pyccKoil ¢pasemMoit camoe
IMOBEPXHOCTHOE, HOTOMY YTO KOHHOTAIVH, BOBHMKAIOMNE TPH Peall3aiud Cjio-
BAa moon B JaHHOH pedYeBOll CHUTyanuy, OKA3HBAIOTCA COBEPIMEHHO HHBIMH,
CX0JICTBO B TOM, 9YTO B 000UX CIyIasX MMEETCH B BHIY YTO-TO HEJOCTHKMMOE,
a moromy o0xajgaioniee 0co00il MPUTATATONBHON CHIOM.

CemaHTuvecKOe mepepasiosreHue (cemanTdecKuit metanamma) [2, ¢. 3191,
KOTOPOMY TojBepraerca (paseosoruueckas eguHmMna to cry for the moon,
B oTjimame 0T MOPPOHOIOTHIECKOTO MePePas3ToKeHnsI COCTOUT B TOM, 9TO COX-
passas QOpMaAIbHEE TPAHUIL MERAY CAOBAMYW, OHO NPWBOAUT K BO3HUKHOBE-
HMIO 110 CYINECTBY COBEPIICHHO HOBOM JIEKCUYECKOW eIMHUIE. BLIIeIuBIINCH
M3 cocTara (PpaszecJOTHIECKON eWHUIE, CIOBO MOOKR, €CIU OHO (IPHBLETCA»
6yner MOBTOPATHCA B DTOM BHAUEHUH, BOHeT B ABHK Kak cBoeobpasHuil cTH-
IUCTHYECKUN oMOHUM (HIm Kak ocofoe MeradopudyecKoe 3HAUEHUE) MO0 OTHO-
IDEHHI0 K moon KaK HABBAHUIO CIYTHUKA 3eMJIH.

IIpumep co ciorOM moon MHTEpPeCEeH TeM, 970 caMa PpaseoqorndiecKas egu-
HHUN2 B [AHHOM KOHTEKCTe BOOOIIE He HpejicTaBleHA W NPHUCYTCTBYET MWD
AMOJHUIUTHO, TOCKOJBKY HPEANOATaeTCa, 9TO OHA XOPONIO M3BECTHA BCEM
TOBOPANIUM Ha aHTIMACKOM A3bIKe. Takoe 060cobmenHoe yoTpebieHue KoMIo-
HenTa (PaszecsioTHIECRON JUHHAIH, T. €. ABICHUE «CEKPEIUNY TTOTEHIHAIHHEOTO
¢I0BA, KOTHA OHO Npumobperaer CHOCOOHOCTH OTHAEIABHOIO BOCIHPOU3BENCHUA
BHE BCAKOH CBASU C TIeHeTHICCKHU POACTBEHHOH (paseoOormuecKol eIuMHA-
Lel, cIeqyeT OTANYATH OT TeX CAYIaeB, B KOTOPHX aKTyaIn3auusa DOTeHI[Hab-
HOTO CJI0BA NPOUCXOANT B Pe3yibTaTe yCTOWUUBOH fedopMaiuu COOTBETCTBYIO-
meit Ppasemst. Tak, Hanpumep, Ppascosormueckan egmuuna the skeleton in
the cupboard (amepuranckuii Bapuanr the skeleton in the closet) «cemeiinasg Taii-
Ha HEUPUATHOTO WJIH HOCTEIHOTO XapaKTepa, KOTOpYyio ciaeqyer obeperats OT
pasraamends», JerKO W YCTOHIMBO nedOPMUPYETCA B AHTJIMACKOM ASBIKE:
«Michael, it will be seen, had remained quite ignorant of the skeletonin
Soames’ cupboard» (J. Galsworthy, Swan Song); «It was the skeleton in his
house and the family walked by it in terror and silence» (W. Thackeray,
Vanity Fair).

06 ycTof9uBOCTH W PACHPOCTPAHEHHOCTH DTOT0 ABJICHHA CBHAETEABCTBYET
TarsKe TOT PaxT, 9To JedOPMUPOBAHHKINA BaPUAHT NaHHOH (pPa3eoNormIecKon
eANHALH JaeTCA B HOBeHmUX (paseosormueckumX croapax: «l learned yes-
terday that their eldest son has been twice sent to prison. I wonder how
many other skeletons they’ve got in their cupboard» [5].

Ho MoxHO Ju # 371eCh TOBOPHUTH O BHUICHEHUN, (COKPEI[UA) NOTeHIHATE-
HOTO cJoBa skeleforn co 3HadYeHUEM (HENPWATHAS, MOCTHAHAA IS KOTO-1ubo
TafiHa», MOKHO JU HOJATaThCs HA MATEPHAJHl CIOBapeil, COTIACHO KOTOPHIM
cioBo skelefon B manioM 3HAYEHNHM ABIACTCH YaCThI0 COBPEMOHHOTO ABTJIMMA-
ckoro crosoynorpedaenma? Tak, BRampumep, TONKOBHIA ciaoBaph Jlonrmesa
Hanbollee aJieKBATHO OTPaKAKINUI COCTOAHHE COBPEMEHHOTO AHTIAMHCKOTO
A3HKA, PeTMCTPHpYeT NaHHOe 3HAaTeHWe KaK OJHO M3 3HATYeHUN MCXOTHOTO
CI0Ba W WIIIOCTPUPYeET eTo clepywomeit ¢pasoii: [t is time to bring the family
skeleton out of the cupboard [6}. Xora maTepmansr nogo6HOTO pojia CBANETENb-
CTBYIOT 0 BeChMa HHTEPECHHIX TeHNeHIUAX B Pa3Burum AaHHoil ¢paseornorm-
YeCKOU eJMHNIEI B COBPEMEHHOM AHTAMACKOM ABHKE, IPEJCTABIACTCH IPEsK-
JeBPeMeHHHM [HaBaTh (¢paszeonormuecku ob6ycaoBiIeHHOEe 3HaueHHe skeleion
HapAAY ¢ OCHOBHHM 3HaY€HNEM CJOBA. JTO HEBO3MOKHO IOTOMY, 9T0 JaHHOE
3HagYeHue caosa skelefon peaamsyercs TOJIBKO A0 TeX IOP, HOKa MOCIEIHES
0CTaeTCsT YaCThI0 COOTBETCTBYOIIEH (Pa3eONOrHYecKOil eqUHWLH.

K coskanennio, B aHMIMACKEX CIIOBAPAX HE IPOBOIUTCH JOCTATOTHO TETKASA
TPaub MEKIY TaK HAa3HBAaeMOH «MIIIOCTPATURHON (paseomorumei» (T. e. CIO-
BOCOYCTAHHAMY WIM LPEIO/KEHNAMH, KOTOPHE CO3JaeT caM JeKCHKoTpad
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JJA WIANOCTPAIUHE MCUOIb30BAHMA COOTBETCTBYIONMErO CIIOBA WM OJHOTO U3
ero sHadeHmit) u «duaonorumyeckoit Ppaseomorueiiy (T. e. MATEPHAIOM, KOTG-
PHii JeKCHKOTDag 3amMCTBYET U3 UPOM3BEJeHHN XYI0KECTREHHOR MM ecTe-
CTBeHHO-TeXHUUECKOH amreparyphl). Cmemmenume »THX ABYX THLIOB ¢paseono-
THH COCTOMT B TOM, 9YTO HA OCHOBAHHMH HEKOEro KOHKPETHOTro ymorpebieHus
JeJiaeTcA BHBOJ, 0 HAIMIAN Y ONPEIEJIEeHHOTO CJI0BA COOTBETCTBYIOMEIo 3HAYe-
HudA, KOTOpoe, B CBOIO 0UYepPelb, MINIOCTPHPYETCS TeM ke CAMHM IPHUMEpOM,
KOTODBHI ABWICA LI JeKCHKoTpada OCHOBaHWEM A €T0 BRHBOXOB. besycios-
HO, MERAY (QUIOIOTMIECKON M WIIIOCTPATHBHON (paseonorueil cymecrsyer
OY€Hb TECH& CBA3b, HO TOBOPUTH O TOM, IT0 3HAYEHNE CJIO0BA ABJIAETCA IaCTHIO
A3HKa (langue), Mo'KHO TONBKO TOrfa, KOIJa CaM JEKCHKOIpad MOKeT co3-
JaTh HIJOCTPATHBHYIO ¢pasy, T. . KOTfla OH caM HA OCHOBAHHK OGMIMPHOIO
MaTepHajia MOMKOT IIOKa3aTh, KaK 970 CJI0BO [OKHO OBTH yHorpebaeno.
IlosToMy HaZ0 mPOROJIKATH MCCAENOBATH (aKTH, BHUMATENLHO CJHENA 32 (3a-
poxxpeHneM» HOBOH MoHOJEKceMHOIl mercmueckoil egmpunh. [loka mMm pacmo-
JIaTaeM JHUIMb HECKOJLKUMU CHYYASMHU OTHEIbHOT0, 000CO0I6HHOI0 BOCIPOM3-
BeleHUs NoTeHmmanbHoro cjoBa skeleton. IlpmBemem ommm m3 mmx: «Ch!
Idon’t think I'm denying the importance of the biographical element in li-
terary appreciation. I know very well how much a full knowledge of a wri-
ter’s life... adds to the interpretation of his work. But I am more and more
disinclined to expose skeletons that have been so carefully buried» (A. Wil-
son, The Wrong Set). Coseprrenso 0ueBUIHO, YTO B JAHHOM CIYy4ae PEUb HIET
H6 0 KAKMX-TO ¢CKOJeTax» B TOXHWYECKOM CMHICIO CI0BA, HO 0 TaiHAX JUTHOR
JKU3EM W03T&, B JaCTHOCTH, KAK JT0 CJ6Ayer #m3 Gojee MHUPOKOTO KOH-
TeKCTa, 0 TallHe POKIEHMS CHHA M3BOCTHOTO AHTJHACKOTO II0DTAa-POMAHTHKA
II. B. Mexnu, koropsie repoit pacckasa — npodeccop Oxcdopackoro yuusep-
CHTETa, SAHNMAIOMUNCS U3yZoHHEeM 6T0 TBOPYOCTBA, HE CHJIOHEH o0HApPORO-
BaTh.

B cBasm co CKa3aHHNM CIeAYeT 3aMeTUTh, YTO CEMAHTHIECKOE NePepasio-
skepde (PPas3eooOTHYeCKOH OTMHMIIEI, BHIEJICHHE B PO3YIbTATe TAKOr0 Hepe-
PA3JI0KEOHNA €8 OTAeNBHEIX KOMTIIOHEHTOR ¢ HOBHIM 3HAUEHWEM, KOTOPOe B KOH-
JIeHCHPOBAHHOM opMe BRIPAIKAOT COMAHTHKY BCeH )paze0J0TUUeCKOil eTUHRIH,
He @pejfcTaBiIAeT o000 YHWKAIBHOI'O, CHEMUPUUECKH AHTJIHHCKOIO SBJe--
mug. Ilomo6HEe mpomecch, Kak NOKa3amW CHENUAJBHHNE WCCIeIOBAaRUS, 00-
HAPYKHBAIOTCA B PYCCKOM, (PpaHOy3CKOM, HEMOIKOM M BO MHOTHX JAPYTHX
ABEIKAX, UTO CBHAETeNbCTBYeT 00 ompenenenHoll 00BeKTHUBHONW 3aKOHOMEp-
HOCTH Da3BHUTHA MANOMATHYECKOH ()paseosorvy B PA3HHIX I'PyNNax fA3LIKOB
[7—91.

IlosTomMy HeoOXxommmo eIme pas IONYEPKHYTH, 4TO WCCIETOBAHME MAMOMA-
TAYBCKOA (pPa3e0/0TUN PABIMIHBIX A3HKOB JOMKHO CTPOUTHCA C YIOTOM JHa-
JOKTHYECKOT0 XapakTepa ABYX NPOTWBONOJOKHO OPMEHTHDOBAHHHIX HpPoHec-
COB, C ONHOI CTOPOHEI, (UB0JIATWHY (NpeBpaIleHnsA ONPEIeJeHHOH MOCIeN0Ba-
TeJIbEOCTH DIEMEeRTOB B IJio0aJbHYI0, CEMAHTWUEOCKHM HOJACIEMYIO €IUBANY), a
¢ APYTOH CTOPOHHE!, BTOPHYHOIOY €0 PABIENeHWA, COMAHTHUIOCKOTO «pasnpol-
JOHUA» ¥ NOABIEHUSA N0 CYMECTBY HOBHX JOKCOM, OMOHHMUTHEIX IO OTHOHIe-
HUI0O K TeM, KOTOPH® SIBUJIMCH OCHOBOI CJIOKHON MHOT03J6MOHTHON HAHOMHL.
Croeobpasue «BropuuHOr0o» uaM, Kak Obro o6o3Haueno B caMoM HAYaje c1a-
TBHH, «PEIeCcCHBHOTOY HPOIECCA COCTORT B TOM, 9T0 CJIOBA, KOTOPHE® HepecTand
OHTh IIONHONEHHHME CJHOBAaMM W NPEBPATUJIHCH B CJ0BA IOTEHIHANLHLIE,
BROBb Kak OBl «0;KHBaIOT™, HO yie B NPYyroil maockocTtm, npuobperaa BGBOe
3HAYEHNO, HO CBOWCTBEHHO® MEpBOHAUANLHON cemamtmke caosa. Coapamaschk
Kax HOK00 HOBooOpazoBaHWe, KaK IPOH3BOleHHe aBTOpA [aHHOU peud, MOTEH-
OUadbHOO CIOBO MOMOT OBTH MONXBAUGHO M BOCHPOHM3BENEHO NPYIUMH wje-
HAMU JIaHHOTO A3HKOBOTO KOJJIEKTHBA, a TAKIKe HE3aBHCHMO CO3IAHO B ADY-
THX aKTaX 96J0BeUECKOT0 00MEeRNs I B KOHIE KOHIOB MOKeT CTaTh peasbHoH
e[IMHNIIeH CJIOBAPHOIO COCTABA NAHHOTO ABHKA.

HoraTHO, WT0o AUHAMAKY HPONECCOB, OCYMECTBAAIOMHUXCA B cocTaBe ¢pa-
3€0JIOTHUECKOH eWHHUIE, MOMKHO M3Y4aTh TOJIBKO HA OCHOBO JUATIEKTHIECKOTO
OIMHCTBA A3HKA W Peul, NPUHNNIA NePBUYHOCTH A3HKOBOM MaTepum — peud.
PeueBoit nnw GpynxrumonarbEEA acIeKT U3yUeRNS MIMOMATHYECKOH $paseono-
THH OKa3HBAETCA YPE3BHYAHHO BAyKHBIM, IOCKOIBKY HMEHHO B PeYA HEPBOHA-
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9aJbHO HAMEYaTCA U OCYIMECTBIAICA T IPOIECCH, KOTOPHE HPHBOAAT He
TOJBKO K BOSHUKHOBEHHIO (pa3eosoruvyecKoil eguBHIL KAaK OTHeJabHOH edn-
HUNH CIOBAPS, HO W K 08 pacnajy u o6pasoBanuio HOBLIX eHHAT Ha 8 0CHOBe.
JeficTBUTOIPHO, KAK OTMOUAJIN MHOTME HCCHOI0BATENN JOKCUKH, B 4YaCTHOCTH,
B. B. Bunrorpanos, Koroporo mHTepecoBaiy IPEKAS BCEro BOMPOCH ¢ y H K-
HIHOHAJIDbHOIH (paseolornau, MepBHIl Iar B «PEIECCHBHOM» PA3BHTHH
(paseonorndeckoll eJUHMOE! COCTONT B TOM, UYTO OHA HaYWMHAET HOXBEPraThCs
pasHoo6pasnsiM npeobpasosannam B peun. ak usBectno, megopmanus ¢pa-
3€0JIOTHUOCKHX EAUHAL KaK JUHTBOCTHIUCTHYIOCKO® CPEICTBO YCHIGHMUA DMO-
IHOHAJIBHO-9KCIPOCCUBHON CTOPOHH BHEKASHBaHWA -— ABJeHne peun. CTpem-
JeHHe TOBODAMEro m36e}karh yNOTPeBIeHHA PasHOro pPojila <OKAMEHSJIBIX
Meragop», 6aHadbHHX U M30HTHX Ppas u Kamme nobysaaer ero MoaBepPraTh
$paseonormueckne EQUAHIE pasnoobpasmeM npeobpasosanuaM u gedop-
Mannmn.

B saBmcmMocTH 0T KOHEUHHX Pe3ynbratoB AedopMmanuu oObIYHO BHCHA-
0TCA BA OCHOBHHIX IIPOIECCA.

ITepsriit — sro Takoil BHA medopMmamum, Kolfla AKTYaJdUn3UPYeTcs IOTEH-
NUajdbHOe CJ0BO B HOBOM 3HaueHWH, KoTopoe oHO mpmobpesao B cocraBe ¢pa-
3@0J0THIECKOH efWHHIIH. ITOT BUA JedopMalun U3BECTeH KAk Meramertafdopa:
«All his decisions were formed of a cream which he skimmed off the family
mind, and through that family off the minds of other families of similar
fibre» (J. Galsworthy, The Man of Property). B mamnom upmmepe ofurp-
BaeTCA (paseosorudecku o0yCHOBICHHOE 3HAUCHHMO CJI0BA cream KakK KOM-
moHeHTa {pasdeonorudecKoi equuHunl Lo skim the cream off «caEMaTH CAUBRUY.
Merameradopa, Korga o0pas, 3aKPONIeHHHH B HINOMATATOCKOR CHCTOMe A3HI-
Ka, PasBePTHBAOTCA NAJIbINe U OOBITPHBAGTCS, SBIAETCA TOBOIBHO PAacIpoCT-
paHeHHKIM BHAOM AedopPManui, 3aTPATHBANIUM KAK CTPYKTYPHOO, TAK H
ceMaHTHYeCKoe efuHCTBO MAuomH. Tax, ¢pasa time was Jlying, his bird in the
bush no nearer the hand, cosnannas J{. l'oicyopcu na ocHoBe maBecTHOTO $pa-
300JI0THYECKOTO 00opora a bird in the hand is worth two in the bush (6ykBaib-
HO OH 03HAYAeT (IIOWMAHHAA IITUIA CTOUT [BYX HeNOKMAHHHEIX»), HAXOAUICA B
CJIOHHBIX COMAHTHYOCKHX OTHOMIEHMAX C MCXONHON efuHWIeH.

Bropoe mnampaBmeHme -- 9T0 OKUBIEHH® WMCKORHOTO, IOPBOHATAIBHOTO
3HAYEHMA KOMNIOHEHTOB (PpPa3eodOrMIecKoil eNUHULH, KOTAa OHH BHOBL HAa-
IOTHAIOTCA YTPA4eHHKM UMM KOHKPOTHO-JIOKCHUYECKHM 3HagyenweM. Tax,
¥MeHHO Ha oOHIrpHBanmA OyKBaNBHOTO M (pazeomoTHdecKn o0yCIOBIEHHOTO
3HAYGHUH KOMIOHEHTA hal «Iagna, roJioBHOH ybGop» ¢paseosormuecKoi enn-
uanst 1’1l eat my hat «Gyns 1 He A, NAI0 TOJOBY HA OTCOYOHHE» OCHOBAH OMOP
CJeyIOmero BHICKaskBamma: « Yes, sir, if that was the language of love,
I'll eat my hat“,— said the blood relation, alluding, I took it, to the beast-
ly straw oontraption in which she does her gardening» (P. G. Wodehouse,
All about Jeeves).

O6a Bumpa nedopmamum IOPOKAAIOTCA NUAJSKTHYSCKAM IPOTHBOpedNeM
$opMH U colepRAHMA, NEKAINEM B OCHOBE NAHHOTO A3HKOBOTO ABIOHHA, H
CONPOBOKAAIOTCA PA3IMIHHMA M3MOHEHUAMHA B IPOCOTHYECKOM 0QOPMISHHK
COOTBETCTBYIOMEH (Pa3e0IOru4ecKodl eIMHUIK, HAPYIIOHUEM NOCIST0BATONb-
HOCTH €6 KOMIIOHOHTOB, HX COCTaBa M T. A.

B nocaennee Bpemsa mameTHIoCh HOBOe HATIPABJIGHNE B W3YUCHWN ABJIOHNUA
nedopmanmn PpasecJOTHIOCKUX OJUHNI], UX OKKA3MOHAJIBHOTO Npeolpa3oBa-
BHA B pean. B paborax 3Toro manpaBieHds, UPeACTaBACHROI0 MHOTOYHCIOH-
HBIME uCCRefAoBaHuAMHA, cuocobHOCTE $pa3eosoru3amMoB K PA3HOTO DoJa
OKKAa3MOHAIBHHM NPE0o0PAasoBaHMAM B PEYH PACCMATPEBAETCH KAaK CIerudu-
uecKas PYHHKINMOHAXDBHAsN o0co0eHHOCTD HaHEHON pABSHOBHAHOCTH
eIMHAI A3KKA, 00yCIOBIUBaEMAasA 60 OHTOJOTHEH Kak pasneabnoodopMieraoi
OIMHUIIE, ¥ [JAaeTCd WCUOPHHBANIMNEA aHain3 pasHoro TUna nedopmarmit
[10—13].

B xonrercre macroameit paGoTs nedopmManus PpaseosoruIeCcKuX eJUHUIL
paccMaTpmBaeTcs He KaK O0YCIOBIEHHWA ocofeHHOCTAMA (YHKIMOHUPOBA-
HAS JAHHAHX OJUHUI] JAHMBOCTAJACTAISCKHAN IPHOM YBEJIMYEHNs BEHPABUTENb-
HOCTH PeYM, HO KAK ONPEJeNeHHHN »Tal B P a 3 BU T 1 M (PA3e0I0THISCKOMT
6JVHUIB, KaK IepPBEI Iar Ha IYTH 06 «PeIleCCHBHOTO» IBUKOHUSA, BOLY-
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.
mero, B KOHEYHOM HTOI'e, K JeMAMQMATH3AINN B CEMAHTHYOCKOMY Nepepasiio-
JKOHAI0 (paseosqormyeckoil egmaunsl. Ilo9ToMy TAaKHM BayKHEIM OKAa3HIBAOTCA
BOOPOC 0 TOM, KOTJA H MoueMy (paseoJOTHIOCKAS eUHAIA HAYMHAST HONABOD-
rarbea AedopManum, KAaKOBHE Te CONHOJMHTBHCTHYOCKN® NPERNOCHIKH, KOTO-
PEie cHoco0CTBYOT WMIM BaJleP/KMBAIT PAZBATHE HIHOMATHYECKOTo (GoHaa
A3HEKA.

OnauMm w3 HEAOCTATKOB COBPEMEHHOH HAMOMATHYECKOH (paseosoruu Kak
HAYKHU ABIAETCS TO, 9T0 JO CHX HOP OCTAeTCH HEACHHM, KakuM o0pasom u
I1d KaKux Teaeil BooOWm® MCHOaB3yIOTCH uauoMatudeckue epuaunsl. Croib
9acTo ® pasnoodpasHo npuberainT K ZaHHOMY TUIY JHHIBHECTHYECKUX €TUHIIL,
HAOpuMep, roBopsAmue Ha pycckom asbike? O0yCcroBIUBASTCA JH 4aCTOTHOCTH
ymoTpebaeHUS HANOM B POYH TOBOPAIIEro 6ro MINOCHHKPATHYOCKHMM CBOII-
CTBAMH WJIHU 3TO ABJEHHO YUCTO MCTOPHYSCKOS, H MOYKHO IOBOPHTH 0 Pa3nald-
HOM OTHOIIGHUH K HAHOMATHYECKOH (pazseosoruum €o CTOPOHB CMOHSIIOIUX
OpyT npyra noxkomenuii, Habaonenns noKkassBaloT, 410 peub OpencTaBUTeMEN
cTapuiero MoKoJenus Gorade MIHOMAMH, Y6M PeYb COBPEMEHROHM MOJOMEKH.
Y7061 0TBETUTH HA 3TOT BOINPOC, 03BoduM cefe He6oabmoll IKCKYpC B 06-
JaCTh CONMONUHIBUCTHKE AHIJUNACKOR HMIMOMATHYECKOR (Hpaseosorud.

HNayuenne nBm;KeHNs w PasBUTHA (PPa3e0qoTHYeCKOro GoHIA AHTIAHACKOTO
S3BIKA B JUANEKTHYECKOM €IMHCTBE €r0 PasHOBPEMEHHOTO M OXHOBPEMEHHOTO
COCTOSAHUN BCKPHUIO YBOJNIOLMAI) OTHOIIGHUS MA3BIKOBOIO KOJUIBKTHBA K TOHR
Pa3HOBHAHOCTU (Pa3€0JOTHUOCKAX ONMHEUI[, KOTOPHe M3BECTHL Kak cobcTreH-
HO «UIHOMBEIY, a Takske K mociaopmmam [1, ¢. 225].

Cnenu¢mueckas guaiekTnka aeopPMUPOBAHBON u HemeopMEPOBAHHOM,
Y3YaJIbHOR U OKKA3WOHANBHON (opM mamom, o6HAPYH{EHHAHA B COBPEMEHHOM
AHTAUACKOM A3BIKe, CBHJETEIBCTBYET O TOM, YTO OLGHKA TOM WiHM WMHOH «Cob-
CTBOHHO HAWOMED C TOYKH 3PEHHA POYESBOM HOPMBI, RACTOTHOCTH €6 BOCHPOH3-
BONIeHHA H 0COOGHHOCTH €0 YHKIMOHMPOBARUA 00yCHOBAMBAKTCH cBOeoOpa-
3MeM PasBUTHA ASHIKA HA ONPONEJCHHOM MCTOPUISCKOM srame. PeueBoil Hop-
MO B COBDPOMEHHOM AHTAMHCKOM SIBHIKe ABIAGTCA NeoPMUPOBAHHAA HAUOMA,
B TO BpeMs Kak ymorpebieHme ee B y3yajbHOH croBapHO# (opMe BHI3BIBAET
OTPHUIATENBHOE OTHOIIOHHE CO CTOPOHH 06PAa30BAHHALIX AHTJIWYAH, TOBOPAMUX
Ha aHTIHACKOM ABHIKe Ha ypoBHe alcomoTHOro WM Bianennsa. Tax, B Tekcte
pacckasza 9. Buabcona «Mother’s sense of fun» mMH maxomum wuHTEPECHOE
TIOATBOPKAOHNE BHCKABAHHOTO moJo)kenud. l'epoit pacckasa, IpemnogaBaTelab
aArnuiickoil aureparypur B Oxcdopne u, caeqoBaTenbHO, 46JI0BOK 06pa3oBaH-
HHI, ¢ X0POI0 Pa3BUTHM 4yBCTBOM A3HKA, BO3BPATHBIIUCE TOMOR MOCe 0J-
TOTO OTCYTCTBUA, HAXOMUT DPO9b CBOGH MaTepw,— JKOHIMWHAHN MalxooGpasoBaH-
HOH, HO ¢ HOPETeHSHAMH Ha KyJAbTypy,— Byabrapoit. HeonoGpenue repos
BHI3EIBa6T IPHBHITKA 6I'0 MaTePH HACHIIATH CBOIO PeUb (Pa3e0JI0THIeCKUMHA OH-
HHUIIAMH, KOTODHeE IaBHO YyKe YTPaTHIM CBEO;KECTh U OPUTMHAIBHOCTH U TOBTO-
PATh KOTODHie, IO MHEHHIO 00pasoBAHHOTO AHTJIUYAHNHA, €CTH IIPOABIEHUE
JIOHOCTH YMa ¥ HETBOPYECKoro orHomenus k As3nky. «The words she employed
too, were surely specially designed to rob the English language of any pre-
tensions to beauty it might possess... It always  rained cats and dogs",
that is if the rain did not look like holding off; Alice Stockfield ,was a bit
down in the mouth®, but then she let things  get on top of her”; Roger Grant
was,,certainly no Adonis*, but she had ,an awfully soft spot for him*“» (A. Wil-
son, The Wrong Set).

Wsyuenne npomssemenuii oTfie1bHEX COBPEMEHHBIX Tmcarteneil, B 9acTHOC-
t, tBopuectBa C. Mosma, mokasano, uTo HCIOJAB30BAHME HANOMATHIECKOH
(paseonoruy CIOYHHUT IJIA aBTOPA CPEACTBOM PeueBOll XapaKTOPUCTHKU Tep-
conama. Taxk, sacraBaaa Kurrm, reponnio pomana «The Painted Veily, noas-
30BATHCA OUHUIAMY TUTIA 10 rain cals and dogs «IUTh KAk U3 BeApa (o ZTOKJE)»,
C. Mosm mozuepKuBaeT orpanUuEHHOCTH TEPOMHH, CBOHCTBOHRYI0 TOH MEIKO-
Oypmxyasnoél cpeme, 8 Roropoil oma Bepocya: «If it was raining and she
said:  It’s raining cats and dogs®, she would have liked him to say: , Yes,
isn’t it". Heremained silents.

DyarIEOHUpPOBAHME TOCIOBHI] B COBPEMOHHOM ZHTIHMCKOM A3HKE XapaK-
TEPU3YeTCA TOMH 3Ke 0COOeHHOCTAMU: U 3[eCh oOHADPY/KHBAaETCS TOHAGHIUA K
BBOJEHHIO IIOCAOBHUI] B peub B HedopmupoBaHHoM Bupe. OObscHEHMe DTOTO
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ABIGHUS CHERYeT WCKATh HE CTOJBKO B CTPEMJISHHH TOBOPAIMEro YCHIHTh
BHPA3UTONBHOCTh CBOM peuu, CKOABKO B NPUHIUNUATLHOM H3MEHEHHE OTHO-
MeHHsA COBPEMEHHHX aHTJIM4aH K mocaoBuiaM soobme [14]. B mpornsomomosx-
HocTh sToMy amreparypa XIX B. oTpaskaeT mOIoKMTEIBbHOE OTHOIIOHHE AHT-
JW9aH K IOCIOBUIAM, BBEEHHO KOTOPHX B PeUb 4acTo CONPOBOKAAIOCH 0700~
PHTEeNBHEIMA BEICKAa3EBAaHUAMU TuLA the truth of the adage, the wisdom of the
saying, there is a true saying u 1. 1. U3 sroro caenyer, uro 8 XIX B. mocuo-
BHI[A PacCMaTPUBajach KaK HOKOe MYJpoe H3PedeHne, OCHOBAHHOS HA HAPOJ-
HOM OIHTe, IPUYEM BOCIPOU3BEISHHE ONUHUN, TAKOIO POja BIOJHEe COOTBOT-
CTBOBANO SI3HIKOBOH HopMe Toro Bpemenu. B amrepartype ske XX B. mpeo6-
JIANAI0T OTPHIlATENBHEIE OIEGHKU HOCIOBHIH KaK 0AHAIBHOIO, CTOPEOTHUIIHOTO
ximme. Ilocaosuma, BocnpousBoauMas B ee HeleopPMUPOBAHHOMN, V3yaIbHOH
dopMe, Kar OpaBmio, BRJAKYAETCH B KOHTEKCT, CONEP/RAMIMAIA €6 OTPHIATeqb-
HYI0 olleHKy: manpuMmep, «And for no reason at all the stupid proverb of my
school-days ran through my mind, time and tide wait for no man» (D. de
Maurier, Rebecca); «You forget that you cannot teach an old dog new tricks.
And now look what you've done, you've made me use an ugly vulgar pro-
verb» (A. Wilson, The Wrong Set). /lepopMupoBarHas NoCIoBUIla, HATTPOTHAB,
BHISEIBAET TIOJOKUTEILHYIO OMEHKY Y aHTIAWYAH, KaR Heo0XoJuMoe YCIOBHE
skuBocTn u magmectsa peum: «He... admired the smartness of the sign — a
fill in time saves getting stuck — gas today 31 cents» (S. Lewis, Babbit).
Cp.: 4 stitch in time saves nine.

Taxmm 06pasoM, CONEOMMHIBUCTAYECKAN ACHEKRT W3YICHHS MAHOMATHIE-
CKOl ()pazeosOTHH OKABHBAGTCSA YPE3BHUARHO BAKHHIM, W00 TOJIBKO TaKOM
MOAX0M MO3BOJACT BCKPHTL 0COGEHHOCTH (YHKOIWOHHPOBAHAA NAHHHX eju-
HUN B peur, 00BACHNTH, IPUWIRHEI CTOME IIMPOKOTO PACIIPOCTPAHEHNS ABNEHHSA
Tepopmamme ¢paseosorndecknx enuHAL. COIMETOIMHTBHECTHIECKOS HANDaBJIE-
Ar¥e B M3YYCHHM WHAMOMATHYeCKoH Qpaseosormm mo3Boisger pemiath Heslit
paAx npobiaeM MParMal@ATBHCTHYCCKOTO XapaKTepa, a MMeHHO, YCTAHOBHUTH
COOTHOINEHYE NAROMATAISCKOT PABEONOTHE ¢ PASANTIHEMYA PerHCTPAMU pedn,
PACKPHTEH 0COGEHHOCTA YIOTPeOIeRna NAaHHBIX eAUHMAI] IIPEeNCTaBATENAM pas-
JUYHHX TOKOJOHHA W CONMANbHHX CA0eB aHTIHYAH L.

Bosepamasncs ® npobaeme gedopmanum HpaseoloTHISCKRAX eANHAT KaK Ha-
Iy «PemecCHBHOTOY CEMAHTHYECKOro IIpolecca, Heo6X0quMo HOTIePKHYTH,
YTO PelecCHBHOE PASBUTHE TOH WMAW WHOH (paszeosorHYecKod eZWHUILI, ee
CEeMAHTHYeCKAA MePeCTPOHKa BOSHHKAET JUIIL TOTHA, KOTHA 9TA efmHNNA J0-
CTATOYHO TPOYHO YTBEPAHIACH B A3BIKE, M3BECTHA GOJBIIMHCTBY TOBOPAMMMUX
Ha HeM. JTOT IIPOI{ecC MOjKeT OBITH YCKODEH HMId 3aMe/JieH TeMHU cHeludmde-
CKEMH 0COOeHHOCTAME, KOTOPHE XapPaKTepU3YiT A3HK B TOT WIH HMHOM Ie-
PUON eTo pa3BUTHA.

Brime MB momgpo0HO OCTAaHABAMBAJIMCH Ha ABYX BeChbMa THIHYHHEIX CIY-
gagx PasBUTHA (PPa3eoJOTHUeCKUX eZHHHUT, Lo cry for the moon u the skeleton
in the cupboard, RoTopyle UpeRCTABIAAIT coGol Kak OH ABa 2Tala pelleccHn
BO (hpaseonormueckoll eguanme. Eenm B cirydae co CIOBOM Mo0n MBI KOHCTa-
TAPOBAJN IOABJeHNEe HOBOH, BO3HUKINEH B pe3yibTaTe HONHOTO Ilepepasio-
JKEHUSA COOTBETCTBYIOMeN (paseMbl efUHMUIIE B CJIOBAPHOM COCTaBe COBPeMeH-
HOTO QHIIMWCKOTO A3HKA, TO OTHOCHUTENLHO cioBa skelefon emie HeT HOCTATOY-
HOTO OCHOBAHNA YTBEPKIaTh, UTO pPellecCHBHLI IPOIece 37ech JOCTAT CBOETO
3asepmienusA. aa toro uro6H Gosee HATAATHO HOKA3aTh CIOKHEHIIYI0 mma-
JIEKTHKY JBYX HPOTHBOGOPCTBYIINX TeHieHNuil B passutum Ppaseonormde-
CKUX eJWHUIl ¥ TOT KOHEYHHI pe3yabTar, K KOTOPOMY 9TH IPOIECCH. MOTYT
NPHUBECTH, PACCMOTPHM elie ABe (paseolormdeckme equuuisl. Dpaseosormye-
ckas eguEANA to be born with the silver spoon in one’s mouth «PORUTHCA B CO-
poure» Gra 3adUKCHpoBaHA BIepBHe B cioBapax B cepeqnue X VIII B, u me-
KOTOPOE BPEMA COCYIIECTROBANA C YiKe MMeBIIeiicA B To BpeMs fpaseonorayge-
CROM eJHHHUIEH TOTO ke 3HAdYeHHA (0 be born with a penny in one’s mouth.
Onm Kouxypuposaxu mo Komma XVIII cronerms, Korga DepBad BRTECHEIA
DOCIENHION W CTANA eWHCTBEHHOR ()PA3e0JIOTHYeCKOT efuHNIEH ¢ IO0GHEM

1 VIgwoMH NPEeACTABIAIT 0cO0Y0 mpoGaeMy B HPeNofaBaHUHU HHOCTPAHHOTO A3HKA
¥ Jexcuko-(ppase0NOrAIecKOM MOJ[eIMPOBaHUKM HAYIHOTO TexcTa B yueGHEX meisax [15].
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SHa4eHHEM. OTO IOATBOD:KIAETCA HAHHRIMM CJ0BAPEH M NDHCHMEHHBIMH JIOKY-
MeHTamMu ToTo BpeMmeHH. Ho yme B X1X B. nmossasorca nepsHe fedopMADO-
BaHHEIE BAPMAHTH 3T0# $pass, a B aureparype XX B. OHA BCTPEUYAETCHA, KAK
NPABUIO, TOABKO B Ke(pOPMUPOBAHHOM Rujie. IIpumepoM oGHI'DHBAHUA DTOMH
($pass MOryT HOCIYKUTH cleAywoiue caydan: «Yet on the whole the silver
spoon stayed in his mouth without spoiling it...» (J. Galsworthy, In Chan-
cery); «Ie was staring at a silver spoon. He himself had put it in her mouth
at birth» (J. Galsworthy, The Silver Spoon).

CToxb sKe YCTORTINBYI0 TeHAEHIWI0 K gedopManu| IposBiasieT U Gpaseoo-
ruueckas emuHuULA every cloud has a silver lining, mpoumemmas HOJTUHR IYTh
Pa3BUTHA OT HEAMBUIYAILHOTO aBTOPCKOTO 060poTa (on BocxomuT K [sx. Muan-
Tomy) mo ppaseomormama: «I don't say they aren’t silver linings in their limi-
ted way, but take a look at the cloud that lower elsewhere» (P. G. Wodeho-
use, The Mating Season); «But to all that moving experience there had been
a shadow (a dark lining to the silver cloud), insistent, and plain, which dis-
concerted her» (S. Maugham, The Painted Veil); «There was a silver lining
even to this little sordid cloud» (R. Aldington, The Colonel’s Daughter).

[puseneHublii MaTepUaN CBUNETEILCTBYET O TOM, 4To Aedopmaummsa coot-
BeTCTBYIOMEUX (Pas3eo orudecKuX eNMHUI] YiKe He MOYKeT PacCMaTPHBATHCS
INMb KAk cBoeoGpasHoe CBOMCTBO HaHHHIX PeYeBHIX HPOH3BeJeHHUM, Kak pe-
3yaprar TBopdecTBa rosopamero. OH mocrenmeHHO mpmobperaer Ty «BceoOII-
HOCTEHY, KOTOPas cBolcTBeHHA (QaKkTaM A3HKA. Pasaoob6pasubié oOHTIpHBaHUA
TUX eMHWI[ OCHOBAHH HA TOM, YTO AHIJIMYAHO OTYSTIHBO OCOBHAIT IOTEH-
IMaldbHEe 3HAYEHHsI COCTABIANMKX HX KOMIOHEHTOB, T. €. TeX 3HAYCHHUH,
KoTopHe oHM npuoGpenm B cocrase [aHHHIX ¢paseM. BosHukaomuii B mpo-
Tecce yeroiiumBoii meopMaum pacnan pPaccMaTPUBAeMHX (Pa3eoJorHYecKUX
eUHUI] IPUBOTAT K BHYICHOHWI0O KoMIOHEeHTOB silver spoon m silver lining,
KOTOpHIe MOCTEIeHHO BRIIOYAIOTCS B I3HIK CO 3HAYEHMAMEA, KOTOPHe, pasyMeercs,
Jump NpubAE3ATeNbHO MOKHO IePEBECTY HA PYCCHRUR ABHIK clefylomuM obpa-
s0M: silver spoon «HedTO HeIpaBOMepPHOe, JIAHHOE UYBIOBEKY OT POKIACHES,
silver lining «meuro, GAaronpHEATCTBYIONEe YeNOBEKY; HANe/RIa HaA Jydiree,
yaagan.

B saraouenne Heo0xoamMo TOAIePKHYTH, 4TO A0 TeX MOP, HOKA deI0Be-
YeCKHU A3HK 0CTAETCA OCHOBHHIM CPeficTBOM OGMEeHns, OH OydeT PasBHBATHCA
I H3MeHAThCA. PasBuTue ABHKA OIPENesNAeTCA TeMH IOTeHIAANBHEIMA BOS-
MOKHOCTAMHE, KOTOPHE XaPaKTePHH [JAA HEr0 CaMOro W Pealim3yoTCsa B Xone
€ro MCTOPMYECKOTO PasBuThs. [nanekTuaecKkuit MeTO], COCTABIAOINNA OCHOBY
MAPKCHCTCKOTO A3HKO3HAHMSI, OTKPHIBACT HOBHE MePCIeKTABH AJS HaXbHeR-
mWero HAayYHOTO W3YICHUA UANOMATHIECKOX (paseosormm Kak OJHOTO N3
HauGosiee WHTEPECHHIX ACTEKTOB eCTeCTBEHHOT'O YEJIOBEUYECKOTO SA3HKA.
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